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– Jó napot – mondom. – Einar vagyok a Délutáni Laptól. Én 
írtam a mai cikket a Vajákos Lofturról. 

– Ó, jó napot – feleli, de hangjából kihallani, hogy valaki 
másra számított.

– Hallottam a felhívást a déli hírekben. Megkerült már 
Skarphéðinn? 

– Nem. El kell halasztanunk az elôadást. Nem várhatunk to-
vább. 

– Keresik már?
– Egész délelôtt kerestük. Már a rendôrséget is bevontuk. 
– Szerinted mi történhetett? 
Hallani, hogy levert, gyorsan lélegzik. – Nem tudom. Teg-

nap a fôpróba után bulit tartottunk. Ott volt egy darabig, de 
azóta nem látták. 

– Nem történt semmi furcsa vagy szokatlan dolog?
– Nem tudok róla. 
– Lehet, hogy elaludt valahol, és megfeledkezett magáról? 

Vagy valami partiba csöppent, ami még most is tart? 
– Nem ismeri ôt. Nincs nála megbízhatóbb. 
– Hol lakik?
– Az ôsszel elköltözött a kollégiumból, és a belvárosban bérelt 

lakást. De nem válaszol a csengetésre. 
Megköszönöm neki, azokkal a semmitmondó szavakkal, hogy 

reméljük a legjobbakat. 
Felhívom az akureyri rendôrséget. 
– Csak most adtuk ki a körözést, megkezdtük a keresését. 

Többet pillanatnyilag nem mondhatok – válaszolja egy nô. – 
Csak nemrégen tûnt el, de a körülmények kétségkívül szokatla-
nok. A ma esti premier miatt, satöbbi. 

– A lakását már megnézték?
– Nem mondhatok többet annál, mint amit már elmondtam. 

Csak úgy vaktában telefonálok még egyet. 
– Jó napot, itt a Hóll. 
– Beszélhetnék Gunnhildur Bjargmundsdóttirral? 
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– Egy pillanat.
Eltelik a szokásos két perc. 
– Halló, igen, halló!
Reszketeg hangja bizonytalanul cseng.
– Jó napot, Gunnhildur. Einar vagyok a Délutáni Laptól. Né-

hány napja üzenetet kaptam, hogy keressem meg, de eddig még 
nem volt szerencsém. 

Hosszú csend.
Majd elképesztô krákogás hallatszik, hogy beleremeg a kagy-

ló: – Hruhurummmm.
Kivárom, míg a torokköszörülés véget ér. 
– Ne haragudj, fi am – szól Gunnhildur, hangja még mindig 

zörög kissé. – Mikor az ember már ilyen öreg, sok minden aka-
dályozza.

– Ha jól értem, Ásdís Björk az ön lánya volt. Ôszinte részvé-
tem.

– Köszönöm. Azt mondják, senki sem fogja fel a halál közel-
ségét, míg túl nem éli a gyerekét. Ez… ez… – Az idôs hölgy az 
összeroppanás szélén lehet. – …ezek a szavak való igazak – vé-
gül képes befejezni a mondatot. 

– Én tehetek esetleg önért valamit? – kérdem, hogy ne veszít-
se el a fonalat. – Milyen ügyben akart beszélni velem?

– Nem tudom, hogy tehet-e valamit. 
– De…? 
– Próbáltam elmondani a rendôrségnek. De nem hallgatnak 

rám. Persze azt gondolják, hogy szenilis vénasszony vagyok. 
Túl sokan vannak azon a véleményen, hogy minden öreg em-
ber többé-kevésbé ôrült, süket, elvesztette a kapcsolatot a va-
lósággal.

– Ez kétségkívül igaz – fûzöm hozzá, és azon töprengek, va-
jon én is ezek közé tartozom-e. Aztán rájövök, hogy a mondat 
félreérthetô, és gyorsan hozzáteszem: – Mármint hogy túl sokan 
hiszik ezt. Ez természetesen csak elôítélet. 

– Akik így gondolkodnak, azokat nem lehet majd irigyelni, 
ha megöregszenek. De remélhetôleg nem fognak. 
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Nem szeretném, ha a beszélgetés az idôskor körül forogna, 
de könnyedén megkérdezem: – Ezt hogy érti? Talán azt kívánja, 
hogy az ilyen ember ne éljen sokáig?

– Csak azt szeretném, hogy senkit ne írjanak le vagy alázza-
nak meg a kora miatt. Ugyanez vonatkozik a gyerekekre. Meg a 
fi atalokra. Mindenkinek vannak jogai. 

– Ebben egyetértünk. De… miért engem hívott?
Gunnhildur felfortyan, fölemeli hangját, mely kellemetlenül 

éles lesz. – Hát azért, mert a rendôrség nem hajlandó szóba állni 
velem! Leírtak! Csak úgy! Le vagyok írva!

– Miért?
– Megmondtam nekik, hogy a lányom halála nem baleset volt. 
– Igen?
– És visszautasítom! – rikácsolja a telefonba. – Visszautasítom, 

hogy leírjanak még azelôtt, hogy koporsóban búcsúztatnának 
ettôl a siralomvölgytôl! 

– Miért mondja ezt? Hogy a lánya nem balesetben halt meg? 
Lehalkítja a hangját, és drámaian súgja meg a titkot. – Azért, 

fi am, mert meggyilkolták. Hidegvérrel. Ennél hidegebb vér em-
berben nem csörgedezhet.
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8

NAGYPÉNTEK

Kezdetben vala a vágy.
Elkövetkezett hát a nagypéntek, egyetlen kívánságom az, hogy 

kibírjam a napot anélkül, hogy bármit is csinálnék. De semmit, 
egy veszekedett mozdulatot sem. Ha fogalmazhatok így. 

Ám mint tudjuk, nem teljesülhet mindig minden kívánsá-
gunk. 

Az étkezôasztalon hagyott cédulán ez áll: Találkozom tudod-
ki vel. Viszlát este, remélhetôleg. Mellette péksütemény, csemege, 
amit Jóa valami olyan helyen vett, ami a szent napon is nyitva 
tart. Valószínûleg egy benzinkúton. Mikor én fi atal voltam, a 
ben zinkutak csak autókba való üzemanyagot árultak. Manapság, 
úgy látszik, leginkább autósokba való üzemanyagot. 

Lakmározom a fi nomságokból, aztán kinyitom a nappaliból 
a kertbe nyíló ajtót, és kávéval meg cigarettával a kezemben ki-
ülök a kicsi, kövezett térségre egy faasztalhoz, és élvezem a nap 
fényét, mely legalább úgy süt, mint tegnap. A Hlíðarfjall síelôi 
ennyi erôvel mehettek volna a Kanári-szigetekre is. A szomszé-
dos kertben gyerekek fociznak. A számítógépnek és a techniká-
nak még mindig nem sikerült a legfi atalabbakkal elfeledtetnie a 
játékot. Még nem.

Félórányi boldog pihenés után megszáll a nyugtalanság. 
Ellenôrzöm hálószobatársamnak, életem asszonyának étel- és ital-
tartalékait, majd elbúcsúzom tôle azzal, hogy este látjuk egymást. 

RENDÔRSÉG – ez áll a hosszú, fehér, kétemeletes kôdoboz bejára-
ta fölött, mely a Þórunnarstræti utcán áll, ablakai alatt kék négy-
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zetek. Az épület árnyalatnyi különbséggel ugyan, de kicsinyített 
mása a rendôrség hasonlóan dobozszerû reykjavíki székházának. 

A recepción bemutatkozom, kisvártatva pedig Ólafur Gísli 
Kristjánsson rendôrfôkapitány irodájába irányítanak. Negyven-
hez közeledô, nagydarab, szikár férfi , világoskék rendôringben, 
feje borotvált. Hangsúlyos, széles, fekete keretes szemüveget vi-
sel abból a fajtából, mely Buddy Holly és az ötvenes–hatvanas 
évek rockzenészeinek idejében dívott. Orra horgas, álla gödrös, 
felsô metszôfogai között tekintélyes rés. Komolyan int, hogy fog-
laljak helyet.

Nem túl barátságos. Szemüvege mögül bizalmatlanul méreget.
– Skarphéðinn Valgarðsson keresése ügyében szeretnék ér dek-

lôd ni – kezdem. 
Összefonja a karját széles mellkasa elôtt. Eddig, és ne tovább 

– sugallja a mozdulat. Belôlem többet nem húzol ki. – Egyelôre 
sajnos nem hozott eredményt – mondja mély hangon, az észak-
izlandiak éneklô hangsúlyával.

– Sokan keresik? 
– Az egész elérhetô állományt mozgósítottuk, rendôröket, 

mentôalakulatokat egyaránt. Ez körülbelül húsz embert jelent – 
elôredôl az íróasztalára, melyen takaros aktacsomók és egy jóko-
ra számítógép áll. 

– Kaptak valamilyen információt arra vonatkozóan, hogy mi 
történhetett vele? 

– Csak azt válaszolhatom, mint a tévés, rádiós meg az újság-
író kollégáinak. Jelen pillanatban semmi olyan értesüléssel nem 
rendelkezünk, amit kiadhatnánk a médiának. 

Gondolkozom. Aztán úgy döntök, ütöm még kicsit a vasat, 
és udvariasan megkérdezem: – Amiatt, mert nincs információ-
juk, vagy azért, mert nem akarják közölni?

Ólafur Gísli Kristjánsson rendôrfôkapitány szúrós pillantást 
vet rám, feláll, úgy tornyosul fölém, mint egy vulkán, ami arra 
készül, hogy lávafolyamot zúdítson a lábánál elterülô városra. 

– Mit gondol mégis, kicsoda maga? – kérdi rendkívül nyu-
godt hangon, mely ellentétben áll fenyegetô testtartásával.
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– Ú-ú-újságíró – dadogom, és én is fölállok.
– Pontosan tudom, hogy kicsoda maga – folytatja. – Szen-

zációhajhász, nagypofájú és arrogáns reykjavíki újságíró, aki azt 
hiszi, hogy keverheti a szart itt Akureyriben. De ebben téved. 

– De én nem akartam…
– Tudom, ki maga – ismétli. – A reykjavíki rendôrségnél hír-

hedt arról, hogy nem tartja be a játékszabályokat, megkerüli a 
szokásos, normális információszerzés útjait, és…

– Csak nem hagyom, hogy megmondják nekem, mi hír, és 
mi nem…

– …és arról, hogy azt hiszi, az igazság kiválasztott bajnoka.
– Ezt én magam döntöm el. Létezik még szólás-…
– Itt, Akureyriben nincs szükség olyanokra, mint maga. 
– …és sajtószabadság ebben az országban.
– És volt képe idáig eljönni! Csak egyetlen dolog akadályoz 

meg abban, hogy páros lábbal rúgjam ki innen.
Összerezzenek. – Igen? És mi?
Visszasétál íróasztala mögé, és leül. – Nem, inkább kettô. Az 

egyik az ilyen problémás személyek iránt tanúsított jóságom és 
türelmem.

Olyan szélesen mosolyog, hogy metszôfogai között meglátom 
a nyelvcsapját. 

– Nem is, három – vigyorog. – Másodsorban rendôri köteles sé-
günk, hogy jó viszonyban legyünk a közvéleménnyel és a médiával…

Int, hogy üljek le. 
– És harmadsorban? – kérdezem, homlokomról a hideg verí-

téket törölgetve. 
– Harmadsorban adok magának egy esélyt, mert a barátom, 

Ásbjörn így kérte. 
Megkönnyebbülök. – Huh. Szóval maga Ásbjörn barátja itt a 

rendôrségnél. 
– Tudom, hogy maguk ketten soha nem jöttek ki egymással. 

De Ásbjörn megkért rá, hogy tanúsítsak türelmet és megértést 
maga iránt, ez is mutatja, hogy milyen nemes jellem, milyen 
megbízható, becsületes ember ô. 
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Nem tudom, mit mondjak.
Szúrósan rám néz ismét. – Ehhez mit szól?

– Örülök neki – felelem mosolyogva. – Alázatosan köszönöm 
önnek és Ásbjörnnek a türelmet, amit irántam tanúsítanak. 

– Ne nekem köszönje, hanem neki. Elsôsorban az ô kedvéért 
vagyok hajlandó elnézni a dolgot. 

– Fiatalkori barátság?
– Osztálytársak voltunk a gimnáziumban. Elválaszthatatlan 

barátok lettünk. Sokkal tartozom neki. 
– Nocsak? Miért? 
Ólafur Gísli leveszi a szemüvegét, és kék rendôringével tiszto-

gatni kezdi. – Nem voltam jó tanuló. Akár hiszi, akár nem – vi-
gyorog rám. – Jobban érdekeltek a bulik meg a lányok. Könnyen 
elkallódhattam volna, és végezhettem volna ennek az íróasztal-
nak a másik oldalán is. De a barátomra mindig számíthattam. 
Tulajdonképpen Ásbjörnnek köszönhetô, hogy letettem az érett-
ségit. Aztán elváltak útjaink. 

– Akkor kezdjük talán az elejérôl – kérem, és az asztal fölött 
kezet nyújtok neki. 

Keményen megrázza. – Rendben – egyezik bele még mindig 
vigyorogva. – Ásbjörn fi gyelmeztetett. Mondta, hogy próbálko-
zik majd valamilyen trükkel. Hogy minél többet megtudjon. De 
azt is mondta, ha maga megígér valamit, azt betartja. Hogy nem 
olyan rossz, mint amilyennek látszik.

– Nehogy elfelejtsem megköszönni neki. 
– Viszont Skarphéðinn keresésérôl jelen pillanatban nem tu-

dok semmit hozzátenni ahhoz, mint amit már elmondtam. Ma-
gunk között szólva nem tetszik nekem ez a dolog. Mindenki 
egyetért abban, hogy felelôsségteljes fi atalember.

– Hol folyik a keresés?
– Egész Akureyriben és környékén.
– És úgy tûnik, Skarphéðinn múlt éjjel nem ment haza? 
– Errôl nincs tudomásunk. De annyi biztos, hogy nincs a la-

kásában.
Ismét feláll, most nyugodt, higgadt.
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– Hív a kötelesség. 
Búcsúzás elôtt még megkérdezem: – A folyóba esett nôvel 

kapcsolatban… Folyik valamilyen nyomozás abban az ügyben?
Megint mintha szúrósabban nézne rám. – Miért kérdi?
Azt fontolgatom, hogy beszámolok neki a Gunnhildurrel foly-

tatott telefonbeszélgetésemrôl. De arra a következtetésre jutok, 
hogy nem élek vissza az idôs hölgy bizalmával. Ólafur egyelôre 
nem élvezi az enyémet, jelen pillanatban nem, ahogy ô mondaná. 
– Csak érdeklôdöm.

– Még várjuk a boncolás eredményét. Húsvét, munkaszünet, 
satöbbi. Hétvége után meglesz. De minden jel arra mutat, hogy 
baleset történt. – Ezekkel a szavakkal búcsúzik: – Ne felejtse 
el, hogy nem Reykjavíkban van. Ismerje meg a közeget. Még az 
elefántok is tanulhatnak némi óvatosságot.

A Délutáni Lap irodájának csendjében kezdem irigyelni a rádiót 
és a tévét a mindennapi híradóért, és a Reggeli Híreket a húsvét-
vasárnapi számért. De nincs mit tenni. Néha az utolsókból lesz-
nek az elsôk. Néha pedig az utolsókból a legutolsók. 

Felveszem a kagylót, felhívom a reyðargerði rendôrôrsöt, 
és Höskuldur Ásgrímsson, Ólafur Gísli kollégája után tuda-
kozódom.

– Én vagyok az.
– Jó napot, Einar vagyok a Délutáni Laptól. 
– Jó napot – válaszolja udvariasan, de úgy hallom, nyug-

talan.
– Nos hát. Sikerült felelôsséget mutatnom anélkül, hogy meg-

hamisítottam volna a valóságot?
– Rendben volt a dolog. Nem panaszkodom. De a városi ta-

nács elnöke nem lelkesedett azért a képért a fi áról. 
– Talán azt szerette volna, ha megszépítem kicsit a valóságot? 
– Azt én nem mondom. Jóhann persze szereti azt a kölyköt. 

Agnar nem rossz gyerek, bár most borzasztóan el van tévedve. 
– Mintha láttam volna Agnart tegnap este kocsikázni itt 

Akureyriben. Ez lehetséges?
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– Persze, nagyon is. Ezek a cimborák most ki vannak tiltva a 
Reyðinbôl, ahogy az már korábban is elôfordult. Ilyen esetekben 
sokszor a városban randalíroznak. 

– A testvérének, Péturnek tehát elege lett a rossz hírekbôl a 
helyiek és a bevándorlók összecsapásairól? 

– Hát igen, Pétur… De honnan tudja, hogy testvérek va-
gyunk?

– Csiripelték a verebek.
Nem szól semmit. Zajt hallok a háttérben.
– Tehát tegnap és tegnapelôtt este minden csendes volt?
– Tegnapelôtt igen. Múlt éjjel volt egy kis lárma. A szokásos, 

semmi új. Semmi említésre méltó.

A Hóll idôsek otthona a város északnyugati részén található. A két 
szárnyból álló háromemeletes épület abban az egyszerû, de jelleg-
telen stílusban épült, mely az inkább kötelességbôl és spórolással, 
mint szépérzékkel felhúzott intézményekre jellemzô. Az ajtón be-
lépve azonban világossá válik számomra, hogy a dolgozók meg-
próbáltak mindent kihozni belôle. A bejáratot és a folyosókat szép 
növények és virágok díszítik, a reyðargerði hotelre emlékeztet. 

Gunnhildur Bjargmundsdóttir a tágas társalgóban vár, mely 
szürke, kárpitozott székekkel és kanapékkal van telerakva, a kö-
zéppontban egy nagy tévével. 

– Jó napot, Gunnhildur – üdvözlöm jó hangosan. 
– Csssssss – hallatszik a szürke kárpitos székekbôl és kana-

pékról. – Csssss.
A képernyôn egy férfi  és egy nô látható drámai angol nyelvû 

szóváltás közepette. A férfi  napbarnított, fogai fehérek, tenyérbe 
mászóan jóképû, Trausti Lövére hasonlít. A nô szilikomellû Bar-
bie-baba túlfodrászolt, nagy hajkoronával.

– How could you do this to me? – szól a férfi , legörbíti a szá-
ját, igyekezve, hogy arca fájdalmat fejezzen ki. – With my own 
brother?

– Oh, darling! – felel a nô, tubusból nyert mûkönnyekkel. – 
I’m sorry. So sorry. I didn’t mean to. It just happened. 
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– Igen, zajlanak a dolgok, és még több várható – súgja 
Gunnhildur. – Ez a Vezérlô fény. A Vezérlô fényt mindenki nézi. 
Én inkább rendes gyilkosságokat szeretnék, vért és fegyvereket, 
nem ezt a csillogó tehénszart. Morse-t vagy Taggartot. Mi lett 
azokkal a jeles detektívekkel?

Nyilván már meghaltak. 
Abból, ahogy tegnapi telefonbeszélgetésünk végzôdött, épp 

eszembe jutott, hogy az idôs hölgy vajon nem a brit krimisoro-
zatok világában él-e, amikben az áldozatot piszkos sikátorokban 
szúrják le, vagy vidéki kastélyok marhasültes vacsoráin mérgezik 
meg. Amit a lánya végzetérôl mondott, olyan volt, mintha nem a 
mi világunkhoz tartozna. Nem ehhez az akureyri valósághoz.

A telefonban úgy fölzaklatta magát, hogy egy ápoló meghal-
lotta, és közbeavatkozott. Udvariasan megkértek, hogy hívjam 
vissza késôbb. 

Ezt a kertben, kávé és péksütemény mellett ülve meg is tet-
tem. Gunnhildur mindenképpen találkozni akart velem, ezért 
vagyok most itt az otthonban. Még egy koporsó elôtt álló idôs 
embert sem akarok leírni.

Gunnhildur Bjargmundsdóttir vékony, fürge, de töpörödött 
kis asszony, hátán hosszú, szürke hajfonattal. Botot használ, de 
inkább csak a látszat kedvéért, úgy tûnik. Vizes, kék pillantása 
szüntelenül egyik dologról a másikra szökken, bejárja a környe-
zetét. Arcbôre a sok dohányzástól kissé cserzett, de meglepôen 
ránctalan. Méltóságos viselkedése görnyedtsége ellenére töretlen. 

A Gunnhildurhöz hasonló öreg férfi ak és nôk gyakran ha-
sonlítanak egymásra abban, hogy nemüket elnyeli a kor. Csak 
az ember marad, lelki békéjével és valami semmitôl sem zavart 
belsô szépséggel: meggyûrte ôket az élet, kit jobban, kit kevés-
bé, s inkább csak szemlélik már, mint hogy részesei lennének. 
A váróteremben ülnek ôszen vagy kopaszon, várják az indulást 
az elkerülhetetlen úti cél felé, és nézik a Vezérlô fényt, hogy addig 
is elüssék valamivel az idôt. Az örökkévalóság mércéjével mérve 
nemsokára én is ott ülök velük. 

Nem, nem írnék le senkit a kora miatt.
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Mégis majdnem ezt teszem, mikor már kivontuk magunkat 
a sorozat zajából, a folyosón levô kis ülôsarokba, mégpedig azzal, 
hogy emelt hangon szólok hozzá.

– Ne beszélj olyan hangosan, fi am – utasít rendre mérgesen 
Gunnhildur. – Azt hiszed, süket vagyok? Azt akarod, hogy a 
sorozatmaffi a üldözzön ezután?

Elbizonytalanodom. Szenilis lenne az öreg hölgy?
– Nem, dehogy, isten ments – motyogom halkan.
– Még hogy Isten! – mondja fi tymálva. – Az ugyan nem ment 

meg minket semmitôl. Teljesen haszontalan.
– De hát húsvét van – folytatom a suttogást. – Nem illendô 

legalább húsvétkor egy kis istenfélelem?
– Istenfélelem? – Gunnhildur kezdi megemelni a hangját. 

– Hogy lehetne félni attól, aki maga teremtett mindenséget a 
semmibôl? És az is lesz, ami marad végül.

– Mi? – suttogom és körülnézek. – Mi marad?
– Semmi – feleli Gunnhildur, hangját ismét lehalkítva. – Sem -

mibôl mindent. Azaz: a Semmit. Nullából nulla.
Egy pillanatra elakad a szavam. 
– Mit tett Isten az én lányomért?
– Hát, nem tudom.
– Nem nehéz arra válaszolni. Semmit sem tett. Az égvilágon 

semmit.
– Úgy érti…
– Csak úgy értem, hogy Isten nem mentette meg attól, ami 

fenyegette. Nem csinált semmit. 
– Mi fenyegette?
– A gonoszság. Az emberi gonoszság. A kegyetlenség.
Elôredôl, és a fülembe súgja: – A lányomat megölték. Hideg-

vérrel meggyilkolták.
– Aminél hidegebb emberben nem csörgedezhet? – suttogom 

válaszul.
Hátrahôköl. – Igen. Honnan tudod? 
Úgy vélem, felesleges kitérnem erre. – Ki ölte meg?
– Hát természetesen az az alattomos Geir. Ki más?
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– Úgy érti a férje? Geir Eyvindarson?
– Igen! – Már rikácsol. – Ô és csakis ô!
– Miért akarná megölni a feleségét? 
– Gonoszságból. Rosszindulatból. Kegyetlenségbôl.
Gunnhildur rám néz kék szemével, mintha arra ösztökélne, 

hogy ellentmondjak neki.
– De hát hogy tette volna? Ásdís Björk a folyóba esett, tanúk 

jelenlétében. Ne haragudjon rám, Gunnhildur, hogy a kényel-
metlen tényeket emlegetem, de a lánya arccal egy sziklára zu-
hant, és a fejét ért ütésbe halt bele. 

– Na ugye – jelenti ki sértôdötten. – Te is azt hiszed, ahogy a 
rend ôrség is, hogy vén, bolond nô vagyok csak, aki túl sok angol 
krimit nézett?

Hirtelenjében nehezen tudok válaszolni erre a kérdésre. 
– Nos, csak arról van szó, hogy könnyû ezt mondani – szólok 

óvatosan. – Könnyû ilyet mondani. De hol a bizonyíték?
– A bizonyíték? – háborog sértôdötten. – Hogy álljak én elô 

bizonyítékokkal? Egy otthonba zárt vénasszony?
– Akkor valami alap a gyanúra. Mi utal erre? 
Gunnhildur barna foltos, aszott kezét a térdemre teszi. – Nem 

elég gyanús, hogy a lányom nem akart elmenni arra a kalandtúrá-
ra? – suttogja. – Hogy Geir és ô nem értettek egyet abban, hogyan 
kellene vezetni a céget? Hogy a férje megjelent a cég összejövete-
lén, annak ellenére, hogy a felesége kórházban volt, és élet-halál 
között lebegett?

Mérlegelem a hallottakat. – Hát, ez sok mindenre utalhat. 
Vitára a családi cégen belül. Vitára, hogy elmenjenek-e a túrá-
ra vagy sem. A cégvezetô felelôsségtudatára a munkatársainak 
rendezett ünnep miatt. De gyilkosságra utal-e? Ez nem teljesen 
egyértelmû, Gunnhildur. 

– Hát akkor – mondja, és visszahúzza a kezét –, akkor nincs 
több dolgom veled. Akkor tûnj csak el. 

Nyilvánvaló, hogy megint felizgatja magát. – Miért engem hí-
vott fel? – kérdezem nyugodtan. – Csak most költöztem Aku rey ri-
be, még nem vagyok egészen tisztában a dolgokkal. Nem is ismer.
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– Nem, nem ismerem. Csak olvastam a cikkedet a lányomról. 
És a cikket az emberekrôl, akik elvesztették a kutyájukat. Ezért 
hívtam fel. – Gunnhildur Bjargmundsdóttir elsírja magát. – De 
már látom, hogy értelmetlen volt. Tûnj el, fi am. Hagyd az öreg-
asszonyt, hogy kisírja magát. 

A péntek este híre az, hogy Jóát Heiða vacsorára hívta meg, 
Spulnia és én pedig megfürödtünk. Külön-külön. 
Aztán erôszakos amerikai fi lmet néztünk Krisztus golgotajá-
rásáról. 

És mialatt én felszínes álomban forgolódtam, és olyan rém-
látomásaim voltak, hogy Morse és Taggart üldöz, amiért el-
loptam egy fél üveg Jim Beamet, Akureyri hulladékvastelepén 
holttestet találtak. 
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